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PROPUNERE DE REZOLUŢIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la implementarea politicii de securitate şi apărare comune (pe baza 
Raportului anual al Consiliului către Parlamentul European privind politica externă şi 
de securitate comună) 
(14605/1/2012 – C7-0000/2013 – 2013/2105(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere raportul anual al Consiliului şi al Parlamentului European privind politica 
de securitate şi apărare comună şi, îndeosebi, secţiunile referitoare la Politica europeană 
de securitate şi apărare comună (PSAC) (14605/2012 – C7-0000/2013),

– având în vedere articolele 2, 3, 24 şi 36 din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE), 

– având în vedere Titlul V din TUE şi Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene,

– având în vedere concluziile Consiliului European din 14 decembrie 2012,

– având în vedere concluziile Conferinţei interparlamentare pentru politica externă şi de 
securitate comună din 6 septembrie 2013 privind Politica de securitate şi apărare comună,

– având în vedere Strategia europeană de securitate intitulată „O Europă mai sigură într-o 
lume mai bună”, adoptată de Consiliul European la 12 decembrie 2003, şi raportul privind 
punerea în aplicare a acesteia, intitulat „Asigurarea securităţii într-o lume în schimbare”, 
aprobat de Consiliul European la 11 - 12 decembrie 2008,

– având în vedere concluziile Consiliului privind politica de securitate şi apărare comună 
din 1 decembrie 2011 şi 23 iulie 2012, precum şi concluziile Consiliului privind punerea 
în comun şi partajarea capabilităţilor militare din 23 martie 2012,

– având în vedere concluziile Consiliului privind strategia de securitate maritimă din 
26 aprilie 2010,

– având în vedere concluziile Consiliului privind protecţia infrastructurilor critice de 
informaţie din 27 mai 2011 şi concluziile Consiliului anterior privind securitatea 
informatică,

– având în vedere Codul de conduită privind punerea în comun şi partajarea adoptat de 
miniştrii apărării din UE la 19 noiembrie 2012,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 24 iulie 2013 intitulată „Către un sector al 
apărării şi al securităţii mai competitiv şi mai eficient” (COM(2013)0542),

– având în vedere Directiva 2009/43/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 6 
mai 2009 de simplificare a clauzelor şi condiţiilor de transfer al produselor din domeniul 
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apărării în interiorul Comunităţii1,

– având în vedere Directiva 2009/81/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 13 
iulie 2009 privind coordonarea procedurilor privind atribuirea anumitor contracte de 
lucrări, de furnizare de bunuri şi de prestare de servicii de către autorităţile sau entităţile 
contractante în domeniile apărării şi securităţii şi de modificare a Directivelor 2004/17/CE 
şi 2004/18/CE2,

– având în vedere Rezoluţia sa din 12 septembrie 2013 referitoare la dimensiunea maritimă 
a politicii de securitate şi apărare comune3 şi la structurile militare ale UE: situaţia actuală 
şi opţiuni viitoare4, Rezoluţia sa din 22 noiembrie 2012 referitoare la punerea în aplicare a 
politicii de securitate şi apărare comune5, Rezoluția referitoare la clauzele UE de apărare 
reciprocă şi de solidaritate: dimensiunile politice şi operaţionale6, Rezoluția referitoare la 
rolul politicii de securitate şi apărare comună în cazul crizelor şi al dezastrelor naturale 
generate de climă7 şi cea referitoare la securitatea şi apărarea cibernetică8, precum şi 
Rezoluția din 14 decembrie 2011 referitoare la impactul crizei financiare asupra sectorului 
apărării în statele membre ale UE9, cea din 11 mai 2011 referitoare la dezvoltarea politicii 
de securitate şi apărare comune în urma intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona10 şi 
din 23 noiembrie 2010 referitoare la cooperarea civilo-militară şi dezvoltarea unor 
capacităţi civilo-militare11,

– având în vedere recomandarea sa adresată Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru politica 
externă şi de securitate comună/Vicepreşedinte al Comisiei Europene, Consiliului şi 
Comisiei din 13 iunie 2013 privind Revizuirea din 2013 a organizării şi funcţionării 
SEAE12 şi Revizuirea din 2013 a SEAE prezentată de Înaltul Reprezentant în iulie 201313,

– având în vedere raportul din 15 octombrie 2013 privind politica de securitate şi apărare 
comune a UE, întocmit de Înaltul Reprezentant/Vicepreşedintele Comisiei,

– având în vedere raportul SEAE privind revizuirea procedurilor PSAC de gestionare a 
crizelor, adoptat de Comitetul politic şi de securitate (CPS) la 18 iunie 2013,

– având în vedere Carta Organizaţiei Naţiunilor Unite,

– având în vedere articolul 119 alineatul (1) din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A7 0360/2013),

1 JO L 146, 10.6.09, p. 1.
2 JO L 216, 20.08.09, p. 76.
3 Texte adoptate, P7_TA(2013)0380.
4 Texte adoptate, P7_TA(2013)0381.
5 Texte adoptate, P7_TA(2012)0455.
6 Texte adoptate, P7_TA(2012)0456.
7 Texte adoptate, P7_TA(2012)0458.
8 Texte adoptate, P7_TA(2012)0457.
9 JO C 168 E, 14.06.2013, p. 9.
10 JO C 377 E, 07.12.12, p. 51.
11 JO C 99 E, 03.04.12, p. 7.
12 Texte adoptate, P7_TA(2013)0278.
13 http://eeas.europa.eu/library/publications/2013/3/2013_eeas_review_en.pdf 

http://eeas.europa.eu/library/publications/2013/3/2013_eeas_review_en.pdf
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Securitatea şi apărarea europeană într-o lume în schimbare

1. ia act de schimbările semnificative şi în curs de desfăşurare din mediul geopolitic 
caracterizate prin ameninţări multidimensionale şi asimetrice, terorism transnațional, prin 
ascensiunea puterilor emergente şi o îndreptare strategică a atenţiei SUA către regiunea 
Pacificului, prin creşterea sărăciei, foametei și instabilităţii în vecinătatea sudică a UE, 
prin provocările tot mai mari în materie de securitate maritimă, prin proliferarea armelor 
de distrugere în masă şi prin intensificarea traficului ilicit de arme de calibru mic şi de 
armament uşor, prin provocări în materie de securitate energetică, prin eșecuri financiare 
sistemice majore, precum şi printr-o criză financiară şi economică severă şi de lungă 
durată, cu un impact major asupra PIB-ului a numeroase state membre ale UE şi, prin 
urmare, asupra bugetelor pentru apărare naţională de pe ambele maluri ale Atlanticului;

2. consideră că reevaluarea şi consolidarea rolului Europei în lume constituie una dintre 
provocările majore ale secolului 21 şi că a venit timpul ca statele membre ale Uniunii să 
manifeste voinţa politică necesară pentru a transforma UE într-un actor mondial relevant 
şi un furnizor de securitate cu o reală autonomie strategică; consideră că se impune o 
schimbare a mentalităţii din partea statelor membre pentru a stabili o abordare europeană 
faţă de o politică de securitate şi apărare fermă şi eficientă;

3. salută prin urmare, decizia Consiliului European de a purta o discuţie dedicată securităţii 
şi apărării în cadrul reuniunii la nivel înalt din decembrie 2013; consideră că acest lucru 
oferă o oportunitate potrivită de a sublinia la cel mai înalt nivel politic şi de a comunica 
publicului din Europa faptul că problematica securității şi apărării  contează în continuare 
şi că dimensiunea europeană este mai importantă ca niciodată; crede cu tărie că UE 
trebuie să fie în măsură să asigure securitatea cetăţenilor săi, să promoveze și să apere 
valorile sale fundamentale, să îşi asume partea sa de responsabilitate pentru pacea lumii şi 
să joace un rol eficient în prevenirea şi gestionarea crizelor regionale din vecinătatea sa 
mai largă, contribuind la soluţionarea lor şi protejându-se împotriva efectelor negative ale 
acestor crize;

4. salută, de asemenea, raportul referitor la PSAC al Înaltului Reprezentant/Vicepreşedinte al 
Comisiei, care punctează o serie de obstacole cu care se confruntă respectiva politică; 
regretă totuși, faptul că raportul nu conține mai multe propuneri în ceea ce priveşte 
măsurile orientate în mod special către remedierea unor deficienţe ale PSAC;

5. aşteaptă cu interes luarea unor decizii de fond în cadrul reuniunii la nivel înalt din 
decembrie şi formulează propriile recomandări prin acest raport, bazându-se pe poziţiile 
relevante adoptate de Parlamentul în ultimul timp şi acordând o atenţie deosebită 
dezbaterii în curs cu privire la cele trei aspecte principale (clustere) identificate de către 
Consiliul European din decembrie 2012;

Exploatarea potenţialului tratatelor

6. remarcă faptul că Tratatul de la Lisabona a introdus mai multe instrumente noi în 
domeniul politicii de securitate şi apărare comune (PSAC) care nu au fost încă puse în 
practică; 

7. subliniază în acest sens posibilitatea de a stabili o cooperare structurată permanentă 
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(PESCO) în rândul statelor membre (articolul 46 alineatul (6) din TUE), de a încredinţa 
instrumentele şi capabilitățile PSAC de planificare militară şi de desfăşurare a 
operaţiunilor în special grupului respectiv de state membre (articolul 42 alineatul (5) şi 
articolul 44 alineatul (1) din TUE) şi de a stabili un fond de lansare pentru activităţile 
pregătitoare pentru misiunile care nu sunt sprijinite de bugetul Uniunii (articolul 41 
alineatul (3) din TUE) și nu sunt incorporate în mecanismul ATHENA; solicită așadar, 
Preşedintelui Consiliului European, şi Vicepreşedintelui Comisiei/Înaltul Reprezentant să 
creeze un fond de lansare; subliniază în acest context importanţa integrării chestiunilor din 
domeniul PSAC în cadrul politicilor UE care au un impact variat asupra securităţii şi 
apărării sau care contribuie la PSAC, precum dezvoltarea şi drepturile omului, cercetarea 
industrială şi inovarea, piaţa internă, comerţul internaţional, politicile spaţiale şi altele, cu 
scopul de a sprijini statele membre care sunt angajate în consolidarea suplimentară a 
PSAC;

8. subliniază importanţa acestor dispoziţii convenite de comun acord pentru dezvoltarea 
PSAC şi solicită Consiliului European să poarte o discuţie serioasă cu privire la 
implementarea lor coerentă; solicită Preşedintelui Consiliului European, Preşedintelui 
Comisiei şi Vicepreşedintelui/Înaltului Reprezentant (ÎR/VP) să joace un rol activ în acest 
proces;

Primul set de măsuri: creșterea eficacităţii, a vizibilităţii şi a impactului PSAC

9. subliniază că, în conformitate cu tratatele, obiectivul UE este de a promova pacea, valorile 
sale şi bunăstarea popoarelor sale (articolul 3 din TUE) şi că acţiunile sale pe scena 
internaţională urmăresc să consolideze şi să sprijine democraţia, statul de drept şi 
drepturile omului şi să prevină conflictele şi să consolideze securitatea internaţională, în 
conformitate cu obiectivele şi principiile Cartei Organizaţiei Naţiunilor Unite, cu 
principiile Actului final de la Helsinki şi cu obiectivele Cartei de la Paris, inclusiv cu cele 
referitoare la frontierele externe (articolul 21 din TUE); este convins că PSAC contribuie 
la aceste obiective şi subliniază necesitatea îmbunătăţirii sale;

10. subliniază că principalul bun al Uniunii Europene este disponibilitatea diferitelor politici 
şi instrumente, combinată cu „abordarea globală” şi că este posibil să se obţină rezultate 
mai bune la toate nivelurile printr-o mai bună integrare a PSAC în această abordare; salută 
în acest sens respectarea revizuirii organizării şi funcţionării SEAE publicată de VP/ÎR în 
iulie 2013, care recunoaşte problemele coordonării şi cele legate de viteza şi eficacitatea 
procesului decizional în domeniul PSAC; aşteaptă cu interes luarea unor decizii specifice 
în cadrul reuniunii la nivel înalt din decembrie şi aşteaptă examinarea în detaliu a 
integrării ulterioare a PSAC în viitoarea comunicare comună a VP/ÎR şi a Comisiei 
privind punerea în aplicare a abordării cuprinzătoare; 

11. reiterează convingerea sa că, cu toate că elementele Strategiei europene de securitate din 
2003, astfel cum a fost completată în 2008, rămân valabile, UE trebuie să analizeze şi să 
completeze această strategie prin luarea în considerare a evoluţiilor recente şi a noilor 
provocări şi riscuri variate şi prin redefinirea intereselor, a obiectivelor şi a priorităţilor 
sale strategice, punând un accent mai mare pe protecţia cetăţenilor săi şi a infrastructurilor 
sale critice şi pe vecinătatea sa şi îmbinând diferitele substrategii regionale şi locale; 
consideră că acest exerciţiu va furniza un cadru strategic mai clar pentru acţiunea externă 
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a UE, va consolida coerența şi, în acelaşi timp, va comunica mai bine cetăţenilor 
provocările şi riscurile confruntării cu acestea pe viitor; prin urmare, solicită ca Consiliul 
European să iniţieze o dezbatere privind cadrul strategic adecvat pentru Uniune, să 
mandateze VP/ÎR să prezinte propuneri în acest sens înainte de sfârşitul anului 2014 şi să 
asigure o monitorizare sustenabilă, actualizată regulat, după cum a fost definită inițial în 
contextul Strategiei europene de securitate;

12. solicită ca revizuirea cadrului strategic al UE să constituie baza pentru o carte albă 
referitoare la politica de apărare și securitate a UE şi propune ca Consiliul European să 
contribuie la demararea acţiunilor necesare; îndeamnă, de asemenea, statele membre ale 
UE să ia serios în considerare dimensiunea europeană în strategiile lor de securitate 
naţională, în cărţile albe şi în procesele decizionale în domeniul apărării; solicită V/ÎRP să 
elaboreze un model comun pentru formularea analizelor naționale concurente;

13. subliniază necesitatea de a se asigura că UE este în măsură să contribuie, prin intermediul 
unor operaţiuni de gestionare a crizelor, la prevenirea, la stabilizarea şi la soluţionarea 
conflictelor;

14. consideră că introducerea unei clauze de apărare reciprocă şi a unei clauze de solidaritate 
de către tratate (articolul 42 alineatul (7) din TUE şi articolul 222 din TFUE) consolidează 
sentimentul unui destin comun în rândul cetăţenilor europeni; reaminteşte statelor membre 
că numai într-un spirit de angajament, înţelegere reciprocă şi reală solidaritate Uniunea va 
fi în măsură să îşi îndeplinească rolul său la nivel mondial, consolidând astfel securitatea 
Europei şi a cetăţenilor săi; felicită, aşadar, Comisia şi Serviciul European de Acţiune 
Externă (SEAE) pentru propunerea comună privind modalităţile de punere în aplicare de 
către Uniune a clauzei de solidaritate şi solicită şefilor de stat şi de guvern să îşi reafirme 
angajamentul faţă de solidaritatea reciprocă și să ofer o interpretare operativă clară a celor 
două clauze;

15. remarcă cu îngrijorare faptul că numărul şi promptitudinea misiunilor şi operaţiunilor 
PSAC şi dezvoltarea mijloacelor şi capabilităţilor civile şi, în special, a celor militare 
pentru PSAC, sunt insuficiente, având în vedere vecinătatea UE tot mai nesigură şi mai 
instabilă; regretă, în special, domeniul de aplicare general limitat al misiunilor PSAC în 
ceea ce priveşte crizele din Libia şi Mali, precum şi lipsa de flexibilitate de la nivelul 
procesului decizional din cadrul Uniunii, care explică întârzierea unor măsuri eficace în 
scenarii de criză, după cum o ilustrează cele două exemple; solicită monitorizarea situaţiei 
şi menţinerea angajării operaţionale în Europa de Est şi în Caucazul de Sud, care a dat 
rezultate pozitive; solicită mai multă ambiţie şi eforturi susţinute pentru a îmbunătăţi 
proiectarea viitoarelor misiuni şi operaţiuni PSAC în cadrul unui „proces de lecţii 
învăţate” şi pentru a elabora strategii adecvate de ieșire; invită VP/ÎR să dinamizeze acest 
proces și salută, în acest sens, raportul publicat la 15 octombrie 2013, ca un pas important 
în demersul de transformare a PSAC într-o politică mai eficientă și proactivă;

16. subliniază necesitatea de a spori vizibilitatea gestionării crizelor europene şi de a depune 
toate eforturile în cadrul PSAC, utilizând, după caz, dispoziţia de la articolul 44 din TUE 
pentru o decizie a Consiliului care încredinţează aplicarea unei sarcini unui grup de state 
membre care doresc şi au capacitatea necesară de a îndeplini această sarcină; 

17. îşi exprimă îngrijorarea, pe baza experienţelor din trecutul recent, că abordarea globală a 
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gestionării crizelor nu şi-a atins întregul potenţial; consideră că misiunile şi operaţiunile 
au o mai mare importanță atunci când sunt incluse într-o strategie regională, după cum 
demonstrează exemplul pozitiv al Cornului Africii; ia act de „propunerile privind 
procedurile de gestionare a crizelor pentru operaţiunile PSAC de gestionare a crizelor” 
adoptate de statele membre la 18 iunie 2013;

18. solicită ca problemele funcţionale ale misiunilor civile PSAC, în special legate de viteza 
de desfăşurare şi angajarea de personal, să fie rezolvate prin revizuirea cadrului lor juridic 
şi financiar, care complică adesea procesul decizional şi conduce la întârzieri; solicită o 
creştere a numărului de planificatori strategici calificaţi şi independenţi politic, care este 
prea mic în comparaţie cu numărul de misiuni; solicită, de asemenea, statelor membre să 
creeze un „corp civil de rezervă”, care ar putea fi desfășurat rapid dacă este necesar, 
salută, în acest sens, recenta înființare a depozitului PSAC; 

19. reaminteşte rezoluţia sa din 2001 prin care solicita crearea unui Corp civil european de 
pace; salută eforturile recente de creare a unui Corp voluntar european de ajutor umanitar 
în cadrul Comisiei şi a unui grup de experţi în materie de mediere, dialog şi reconciliere în 
cadrul Serviciului de Acţiune Externă; salută de asemenea, existenţa şi continuarea 
parteneriatului de consolidare a păcii dintre Serviciul de Acţiune Externă şi părţile 
interesate din cadrul societăţii civile;

20. subliniază rolul important al medierii şi al dialogului în prevenirea şi în soluţionarea pe 
cale paşnică a conflictelor; salută progresele înregistrate de SEAE în ceea ce priveşte 
consolidarea capacităţilor sale de mediere şi îşi reafirmă sprijinul în favoarea dezvoltării 
în continuare a capacităţilor Europei în acest domeniu; consideră că implicarea reușită a 
Parlamentului în procesele de mediere a demonstrat rolul important pe care parlamentarii 
îl pot juca în sprijinirea proceselor de mediere şi de dialog şi intenţionează să îşi 
intensifice în continuare eforturile în acest domeniu;

21. propune cooptarea de consilieri pe problematica genului şi a drepturilor omului în cadrul 
tuturor misiunilor PSAC şi încurajează schimbul de bune practici între misiunile PSAC, 
pentru a lua pe deplin în considerare preocupările legate de drepturile omului şi pentru a 
asigura protecţia deplină şi includerea femeilor în hotărârile privind situaţiile de conflict şi 
postconflict; invită Consiliul şi SEAE să continue eforturile în ceea ce priveşte includerea 
aspectelor de gen în planificarea misiunilor PSAC;

22. subliniază faptul că operaţiunile militare de succes necesită o funcţie clară de comandă şi 
control; reiterează prin urmare, solicitarea sa privind stabilirea unui comandament 
operaţional militar permanent; observă cu regret lipsa progreselor cu privire la acest 
aspect şi rezistenţa puternică afişată de unele state membre; subliniază în continuare că o 
PSAC eficientă necesită un sprijin adecvat în ceea ce priveşte alertarea timpurie şi 
informaţiile; prin urmare, consideră că acest comandament ar trebui să includă celule 
pentru colectarea de informaţii şi pentru alertă timpurie/cunoaşterea situaţiei; 

23. își reiterează sprijinul pentru o soluţie provizorie şi atrage atenţia asupra propunerii sale de 
a îmbunătăţi statutul Centrului de operaţii pentru Cornul Africii actualmente activ şi de a 
sprijini planificarea militară şi coordonarea personalului care operează pe teren; solicită 
VP/ÎR să elaboreze o astfel de opţiune, în limitele dimensiunii şi infrastructurii sale 
actuale, pentru a optimiza utilizarea resurselor existente şi a examina fezabilitatea 
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extinderii acoperirii geografice a operaţiunilor, astfel încât să includă alte regiuni 
importante; consideră că acest organism ar trebui să aibă capacitatea juridică şi să îi fie 
atribuit rolul de a coordona achiziţiile între Bruxelles şi comandamentul misiunilor 
individuale, utilizând economii de scară pentru a maximiza economiile;

24. remarcă faptul că grupurile tactice de luptă nu au fost niciodată desfășurate și consideră că 
existenţa lor va fi dificil de justificat; subliniază că acestea reprezintă un instrument 
important pentru generarea oportună de forţe, instrucţie şi o reacţie rapidă; salută decizia 
de a aborda această chestiune pe perioada reuniunii de la nivel înalt din decembrie; este 
convins că UE ar trebui să dispună de forţe de lupte permanente rapid operaționale cu 
componente de forţe terestre, aeriene, navale, informatice şi speciale şi un nivel ridicat de 
ambiţie; subliniază faptul că grupurile tactice de luptă ale UE ar trebui să fie dislocabile 
pentru toate tipurile de crize, inclusiv crizele umanitare datorate unor evenimente 
climatice; este în favoarea unei abordări mai flexibile şi orientate faţă de consolidarea 
răspunsului şi a adaptabilităţii la diferite situaţii de criză şi faţă de îmbunătăţirea 
modularităţii pentru a elimina diferenţele în etapa iniţială a lansării operaţiunilor PSAC 
fără a compromite totuşi capacitatea operaţională a grupului tactic de luptă în ansamblu;

25. subliniază faptul că ar trebui să se facă eforturi mai mari pentru a integra la nivelul UE, 
inițiative precum Eurocorps și Grupul aerian european; 

26. confirmă faptul că sistemul financiar existent al „grupului tactic de luptă” constituie o 
problemă gravă pentru PSAC, ducând la întârzieri sau blocaje complete în ceea ce priveşte 
procesul decizional, în special cu privire la desfăşurarea rapidă a grupurilor tactice de 
luptă; recomandă ca statele membre să convină asupra unui mecanism de finanţare al UE 
bazat pe repartizarea sarcinilor pentru utilizarea grupurilor tactice de luptă sub pavilionul 
UE, cu scopul de a le oferi un viitor realistic; de asemenea, solicită – pentru asigurarea 
coerenţei şi eficienţei – ca SEAE să deţină controlul asupra instrumentelor financiare în 
corelare cu măsurile de gestionare a crizelor pe care le planifică şi le aplică; se aşteaptă ca 
VP/ÎR şi statele membre interesate să prezinte propuneri concrete în acest sens;

27. îşi exprimă îngrijorarea, de asemenea, că criza economică şi a datoriilor ar putea avea un 
impact asupra dorinţei statelor membre de a contribui la misiunile şi operaţiunile PSAC, 
în special la cele cu implicaţii militare şi de apărare; prin urmare, solicită extinderea 
domeniului de aplicare al mecanismului ATHENA şi utilizarea fondului de lansare 
(articolul 41 alineatul (3) din TUE) pentru a asigura finanţarea rapidă a sarcinilor urgente; 
subliniază însă că, deşi PSAC ar trebui redinamizată, aceasta ar trebui să se realizeze în 
funcţie de constrângerile bugetare;

28. invită statele membre să exploreze posibilităţile oferite de PESCO şi să înceapă punerea în 
aplicare a acestei dispoziţii din tratat pentru a aborda „oboseala care caracterizează 
PSAC” şi a aprofunda cooperarea şi integrarea militară; solicită Consiliului European să 
ofere orientări clare pentru punerea sa în aplicare şi invită statele membre care nu sunt 
interesate să acţioneze în mod constructiv; subliniază că posibilitatea alăturării într-o etapă 
ulterioară ar trebui să rămână deschisă pentru a asigura flexibilitatea şi pentru a evita o 
„Europă cu două viteze”;

29. subliniază că UE are un interes vital într-un mediu maritim sigur şi deschis care permite 
desfăşurarea liberă a comerţului şi utilizarea paşnică, legală şi sustenabilă a bogăţiilor 
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oceanelor; subliniază necesitatea elaborării unei politici externe maritime a UE care să 
urmărească protejarea şi conservarea infrastructurilor critice, a rutelor maritime deschise 
şi a resurselor naturale și care să pună accentul pe soluţionarea paşnică a conflictelor în 
contextul dreptului internaţional; așteaptă adoptarea strategiei de securitate maritimă a UE  
în conformitate cu concluziile Consiliului din aprilie 2010, şi solicită elaborarea unui plan 
specific de implementare a acesteia; subliniază că integrarea supravegherii maritime la 
nivel transsectorial şi peste graniţe este deja un instrument transsectorial al politicii 
maritime integrate a UE (PMI); subliniază importanţa implementării rapide a proiectului 
privind un mediu comun pentru schimbul de informaţii şi a construirii unei „punţi” între 
PMI şi PSAC pentru a îmbunătăţi schimbul de informaţii între acestea;

30. evidenţiază necesitatea prevenirii militarizării unor regiuni precum Arctica şi subliniază 
importanţa utilizării de mijloace paşnice de soluţionare a conflictelor, inclusiv a unor 
instrumente comerciale;

31. solicită ca Consiliul European să reconfirme importanţa spaţiului, care susţine autonomia 
strategică a UE şi a statelor sale membre şi potenţialul de a obţine un acces autonom la 
spaţiu prin dezvoltarea de lansatoare şi sateliţi; reiterează importanţa colectării unor 
informaţii precise pentru misiunile şi operaţiunile PSAC atât civile, cât şi militare; 
subliniază în special rolul capacităţilor spaţiale în domeniul prevenirii conflictelor şi al 
gestionării crizelor înaintea, în cursul şi după terminarea crizei; invită Comisia să 
elaboreze o politică specifică pentru sprijinirea dezvoltării capacităţilor spaţiale de uz 
general; 

32. reiterează importanţa din ce în ce mai mare a soluționării ameninţărilor la adresa 
securităţii cibernetice; invită Consiliul European să elaboreze orientări pentru 
implementarea strategiei UE în domeniul securităţii cibernetice şi să ia măsuri concrete cu 
privire la protecţia infrastructurii cibernetice şi de investiţie pentru intensificarea unei 
cooperări la nivelul întregii UE în ceea ce priveşte procedurile de gestionare a crizelor, 
exerciţiile din domeniul securităţii cibernetice, formarea şi educaţia; solicită Comisiei şi 
VP/ÎR să se asigure că politica de securitate cibernetică este aplicată în mod intersectorial, 
astfel încât să garanteze corelarea corespunzătoare între politicile de securitate externă şi 
internă ale UE şi solicită statelor membre să elaboreze sau să finalizeze elaborarea 
propriilor strategii naţionale respective în domeniul securităţii cibernetice şi să urmărească 
atingerea unui grad mai ridicat de sincronizare la nivelul Uniunii;

33. solicită Consiliului European să reafirme importanţa aprovizionării cu energie a Europei şi 
a accesului diversificat şi sustenabil la resurse energetice; constată că unele state membre 
nu au capacitatea de a-şi diversifica sursele de aprovizionare cu energie şi, de aceea, devin 
din ce în ce mai vulnerabile; în această privinţă, sprijină ferm eforturile de colaborare ale 
statelor membre în situaţii de criză; subliniază că protecţia infrastructurii critice în Europa 
ar trebui să activeze clauza de apărare reciprocă şi/sau de solidaritate; remarcă că 
operaţiunea ATALANTA deja are rezultate în domeniul securităţii energetice prin 
combaterea piraţilor care au deturnat o serie de petroliere începând cu 2008; 
consideră,prin urmare, că aceste aspecte trebuie să facă parte din abordarea strategică 
necesară; subliniază în acest sens faptul că aprovizionarea cu energie este un factor 
esenţial pentru misiunile şi operaţiunile PSAC de succes;
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34. subliniază importanţa eficienţei energetice în domeniul apărării, în special, evidenţiind 
necesitatea evaluării impactului consumului de energie asupra bugetelor destinate apărării 
şi asupra eficacităţii operaţiunilor militare, şi importanţa elaborării unei strategii globale în 
materie de eficienţă energetică pentru forţele armate;

35. subliniază importanţa dezvoltării în continuare de către UE a unor parteneriate şi a 
aprofundării dialogului pe tema securităţii cu ONU, organizaţiile regionale şi jucătorii 
relevanţi, inclusiv cu ţările participante la Parteneriatul estic și Vecinătatea Sudică;

36. subliniază că UE ar trebui să se implice în continuare împreună cu ONU, Uniunea 
Africană, OSCE şi ASEAN pentru a partaja analize şi a coopera în ceea ce priveşte 
abordarea provocărilor legate de politica privind mediul şi de schimbările climatice, 
inclusiv a implicaţiilor acestora pentru securitate; subliniază necesitatea unor acţiuni 
preventive şi îndeamnă UE să dezvolte şi să îmbunătăţească capacităţile de alertă 
timpurie;

37. solicită o cooperare mai solidă între structurile UE şi NATO prin intermediul unei 
abordări complementare şi al unei coordonări mai strânse pentru a contribui la evitarea 
suprapunerii eforturilor celor doi parteneri și pentru a face față eficient noilor amenințări; 
este convins că consolidarea PSAC nu afectează negativ securitatea colectivă şi legăturile 
transatlantice, ci de fapt le fortifică; afirmă că NATO beneficiază, de asemenea, de 
dezvoltarea capabilităţilor de apărare într-un context al UE; ia act de colaborarea 
constructivă în ceea ce priveşte iniţiativa UE privind punerea şi utilizarea în comun a 
capabilităţilor militare, precum şi de iniţiativa NATO privind apărarea inteligentă; salută 
intenţia Republicii Cipru de a adera la programul Parteneriatului pentru pace al NATO, 
care poate schimba această situaţie şi îndeamnă Turcia să adopte o atitudine la fel de 
constructivă; îndeamnă la dezvoltarea unui cadru cuprinzător pentru cooperarea UE-
NATO, precum şi aprofundarea unui dialog politic cu respectarea deplină a procesului 
decizional al fiecărei părţi;

38. consideră că UE trebuie să poată acţiona în mod autonom, mai ales în propria sa 
vecinătate, dar întotdeauna în conformitate cu dispoziţiile Cartei ONU şi asigurând 
respectarea deplină a dreptului umanitar internaţional;

Al doilea set de măsuri: îmbunătăţirea dezvoltării capabilităţilor de apărare;

39. îşi exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că reducerile suplimentare ale bugetelor pentru 
apărare vor face imposibilă menţinerea capabilităţilor militare critice şi vor duce la 
pierderea ireversibilă de know-how şi tehnologii; observă că lipsurile în ceea ce priveşte 
capabilităţile statelor membre au devenit aparente pe perioada operaţiunilor din Libia şi 
Mali şi că criza economică a exacerbat problemele structurale existente; cu toate acestea, 
reiterează că problema este mai degrabă una politică decât bugetară; 

40. ia act de propunerile prezentate de VP/ÎR în raportul său din octombrie 2013 privind 
PSAC, în special de cele menite să creeze stimulente, inclusiv stimulente fiscale, pentru 
cooperare în domeniul capabilităţilor de apărare;  subliniază oportunitatea ca statele 
membre să se bucure pe deplin de avantajele colaborării strânse în vederea asigurării 
eficienţei militare şi să decidă să optimizeze şi să cheltuiască resurse limitate într-un mod 
mai bun şi mai inteligent, creând sinergii și printr-o reducere coordonată a dublării inutile 
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şi a capabilităţilor redundante şi depăşite;

41. salută revizuirea în curs a Planului de dezvoltare a capabilităţilor ca bază pentru un 
concept comun de transformare pe termen lung pentru consolidarea capabilităţilor; 
consideră că acest concept de transformare ar trebui dezbătut periodic, iar implementarea 
sa ar trebui simplificată şi, după caz, analizată;

42. atrage atenţia asupra misiunii Agenţiei Europene de Apărare (AEA), astfel cum este 
prevăzută la articolul 42 alineatul (3) şi articolul 45 din TUE, prin care îi sunt încredinţate 
agenţiei sarcini importante în ceea ce priveşte implementarea unei cooperări structurate 
permanente, formularea unei politici europene privind capabilităţile şi armamentele, 
dezvoltarea capabilităţilor militare ale statelor membre şi consolidarea bazei industriale şi 
tehnologice a sectorului apărării, dar fără implicaţii pentru bugetul UE;

43. consideră că, deși nu e un panaceu, punerea şi utilizarea în comun a capabilităţilor militare 
constituie un răspuns important la lipsurile în ceea ce priveşte capabilităţile europene; 
salută rolul facilitator al AEA şi progresele înregistrate până în prezent; consideră că 
punerea în comun şi partajarea nu ar trebui examinate numai în ceea ce priveşte sursele 
comune, ci şi în ceea ce priveşte integrarea şi că ar trebui să acopere menţinerea şi 
utilizarea partajată a capabilităţilor; 

44. solicită ca Agenţia Europeană de Apărare (AEA) să primească un rol mai important în 
coordonarea capabilităţilor pentru a elimina suprapunerea şi existenţa unor programe 
paralele în statele membre, ceea ce reprezintă o sarcină excesivă a contribuabililor;

45. invită statele membre ale UE să îmbunătăţească schimbul de informaţii cu privire la 
planificarea în domeniul apărării şi, în conformitate cu Codul de conduită privind punerea 
în comun şi partajarea, să includă soluţii privind punerea în comun şi partajarea în 
ciclurile naţionale de planificare în domeniul apărării şi procesele decizionale; 

46. subliniază faptul că încrederea reciprocă, transparenţa şi fiabilitatea sunt factori esenţiali 
pentru succesul oricărui efort comun în domeniul securităţii şi apărării; este convins că 
dezvoltarea capabilităţilor de apărare trebuie integrată într-o abordare strategică care 
stabileşte oferta adecvată de capabilităţi şi obiectivele pentru care acestea ar trebui 
utilizate;

47. având în vedere cele sus-menţionate, se aşteaptă ca viitoarea reuniune la nivel înalt în 
domeniul apărării:

(a) să furnizeze orientări politice şi strategice, reconfirmând angajamentul statelor 
membre faţă de dezvoltarea capabilităţilor şi nivelul de ambiţie prezentat în Declaraţia 
privind consolidarea capabilităţilor din 2008;

(b) să stabilească baza pentru o planificare cu adevărat colectivă, care variază de la 
planificarea strategică la achiziţii şi dezvoltare tehnologică, acordând totodată, o 
atenţie specială chestiunilor legate de contracte financiare şi stimulente;

(c) să accelereze implementarea proiectelor existente, în special a celor referitoare la 
factorii determinanţi strategici şi să furnizeze sprijin politic pentru proiectele 
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emblematice ale AEA, adică alimentarea în aer, comunicarea prin satelit, sistemele 
aeronavelor fără pilot, apărarea cibernetică şi cerul unic european; 

(d) să încredinţeze VP/ÎR şi AEA, împreună cu Comisia, sarcina de a prezenta noi 
propuneri practice cu privire la dezvoltarea capabilităţilor de apărare până la sfârşitul 
anului 2014;

(e) să stabilească un proces de monitorizare care evaluează periodic progresele 
înregistrate;

(f) să reitereze valoarea colaborării apropriate cu NATO şi cu partenerii strategici din 
domeniul dezvoltării capabilităţilor; 

(g) să aibă în vedere iniţierea unei activităţi de dezvoltare cu privire la un obiectiv global 
militar pentru 2025, eventual completat de un obiectiv global industrial;

Al treilea set de măsuri: consolidarea industriei de apărare europene

48. salută Comunicarea Comisiei intitulată „Către un sector al apărării şi al securităţii mai 
competitiv şi mai eficient”, ce prezintă unele idei şi propuneri noi; sprijină pe deplin 
eforturile Comisiei de consolidare a apărării interne şi a pieţei securităţii şi de dezvoltare a 
politicii industriale de apărare, furnizând un sprijin adecvat IMM-urilor care joacă un rol-
cheie în inovare, cercetare şi dezvoltare, crearea de locuri de muncă şi creşterea 
economică, în conformitate cu Strategia Europa 2020;

49. subliniază că întărirea bazei tehnologice şi industriale în sectorul de apărare este un 
obiectiv al Uniunii consacrat la articolul 42 alineatul (3) şi la articolul 45 din TUE; 
subliniază faptul că o bază tehnologică şi industrială de apărare europeană robustă, 
capabilă să susţină PSAC şi să consolideze în continuare capabilităţile militare ale 
Europei, păstrând în acelaşi timp autonomia strategică a UE, este esenţială pentru o 
apărare europeană eficientă; evidenţiază legătura dintre dezvoltarea cercetării, a industriei 
şi a capabilităţilor, toate acestea fiind elemente necesare pentru creşterea economică, 
crearea de locuri de muncă şi competitivitate, precum şi pentru o PSAC mai puternică;

50. reiterează necesitatea unei industrii europene de apărare solide şi mai puţin fragmentate 
care să fie capabilă să susţină PSAC şi să consolideze autonomia strategică a UE; 
subliniază importanţa certificării şi standardizării pentru îmbunătăţirea interoperabilităţii 
forţelor armate; solicită Consiliului European să mandateze AEA să pregătească o foaie de 
parcurs pentru dezvoltarea standardelor industriale de apărare, iar statelor membre să 
simplifice procedurile europene de certificare cu recunoaşterea reciprocă a certificatelor, 
precum şi să armonizeze procedurile lor de certificare; 

51. subliniază că anticiparea şi gestionarea schimbărilor şi a restructurării sunt o parte 
integrantă a oricărei politici industriale; prin urmare, consideră că integrarea ulterioară a 
pieţei în sectorul apărării trebuie să aibă loc în paralel cu un dialog activ social şi cu 
atenuarea efectelor sale negative asupra economiilor regionale şi locale, utilizând pe 
deplin instrumentele financiare ale UE, cum ar fi Fondul social european şi Fondul 
european de ajustare la globalizare; 
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52. solicită Consiliului European să ia măsuri în aceste domenii printr-o finanţare eficientă a 
cercetării și dezvoltării, inclusiv la nivelul Uniunii; sprijină dezvoltarea unei cooperări 
efective şi eficiente din punctul de vedere al costurilor între activităţile legate de 
securitatea civilă şi de cercetarea în domeniul apărării; subliniază, cu toate acestea, 
necesitatea continuă a unui regim eficient al exporturilor cu dublă utilizare;

53. subliniază necesitatea de a asigura noi surse de finanțare pentru cercetare și inovare în 
domeniul apărării, de exemplu, prin intermediul inițiativei Orizont 2020;

Observaţii finale 

54. sprijină pe deplin organizarea unei dezbateri privind cele trei seturi de măsuri în cadrul 
reuniunii la nivel înalt în domeniul apărării din luna decembrie; subliniază importanţa lor 
egală şi faptul că sunt interconectate printr-o logică inerentă care serveşte aceloraşi 
obiective strategice;

55. solicită Consiliului European, precum şi factorilor de decizie de la toate nivelurile din 
statele membre ale Uniunii, să demonstreze mai multă ambiţie şi mai mult curaj în ceea ce 
priveşte iniţierea unei dezbateri publice, acest lucru fiind cu atât mai important în vremuri 
de austeritate economică; subliniază necesitatea de a investi mai mult şi de a intensifica 
cooperarea în domeniul securităţii şi al apărării, precum şi de a explica legătura cauzală 
dintre securitate şi apărare, pe de o parte, şi dintre libertate, democraţie, statul de drept şi 
prosperitate pe de altă parte; 

56. subliniază legătura indivizibilă dintre securitatea internă şi externă, precum şi faptul că un 
mediu paşnic, sigur şi stabil este o esențial pentru modelul politic, economic şi social din 
Europa;

57. îşi exprimă aşteptările ridicate că acest Consiliu European nu va fi un eveniment izolat, ci 
un punct de plecare pentru un proces continuu care analizează în mod regulat chestiunile 
legate de securitate şi apărare la nivelul Consiliului European; susţine, ca acţiune 
subsecventă Consiliului European, instituirea unei foi de parcurs cu criterii de referinţă şi 
calendare specifice, precum şi cu un mecanism de raportare; susţine crearea pe termen 
mediu a unui Consiliu de miniştri ai apărării pentru a acorda chestiunilor legate de 
securitate şi apărare importanţa pe care o merită;

58. se angajează să păstreze şi să consolideze legături mai strânse cu parlamentele naţionale 
ale statelor membre prin reuniuni periodice, pentru a promova dialogul şi schimbul de 
opinii în domeniile securităţii şi apărării;

59. consideră că PSAC este un pilon de bază al procesului de integrare europeană;

60. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluţie preşedintelui 
Consiliului European, ÎR/VP, Consiliului, Comisiei, guvernelor şi parlamentelor statelor 
membre ale UE, Secretarului General al NATO, Preşedintelui Adunării Parlamentare a 
NATO, Secretarului General al Organizaţiei Naţiunilor Unite, Preşedintelui în exerciţiu al 
OSCE, Preşedintelui Adunării Parlamentare a OSCE, Preşedintelui Adunării Uniunii 
Africane şi Secretarului General al ASEAN.
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OPINIE MINORITARĂ

referitoare la implementarea politicii de securitate şi apărare comune (pe baza
Raportului anual al Consiliului către Parlamentul European privind politica externă şi de 
securitate comună în 2013 (00000/2013 – 2013/2105(INI))

Comisia pentru afaceri externe, raportoare: Maria Eleni Koppa

Opinie minoritară depusă de deputaţii Sabine Lösing, Willy Meyer, Nikolaos Chountis, 
aparţinând Grupului GUE/NGL 

Raportul dorește să acorde domeniului militar un rol central în securitatea resurselor 
energetice și a rutelor comerciale și susține militarizarea și mai accentuată a Uniunii Europene 
cerând mai multe misiuni PSAC și capabilități militare, precum „forțe de luptă permanente, 
flexibile, rapid operaționale” - de facto o armată europeană.
Ne opunem acestui raport, deoarece dorește să transforme UE într-un actor militar global, în 
special pentru că:

 susține un cartier general al UE sprijinit de servicii de informații, precum și un 
Consiliu de apărare permanentă;

 sprijină revizuirea cadrului financiar pentru misiunile PSAC prin extinderea 
mecanismului ATHENA dincolo de controlul democratic parlamentar și finanțarea 
AEA de la bugetul UE; 

 estompează linia dintre cercetarea civilă și militară (și finanțare), precum și dintre 
securitatea internă și externă;

 regretă că grupurile tactice de luptă nu au fost trimise în operațiunile militare ale UE;
 susține clauza de apărare reciprocă și clauza de solidaritate (articolul 42 alineatul (7) 

din TUE și articolul 222 TFUE), de asemenea, pentru a asigura rutele comerciale,  
energetice/infrastructura critică;

 se concentrează în general pe „soluții” militare în loc de capacități destinate unor 
soluții civile, pașnice la conflicte. 

Solicităm:

- dezarmarea radicală (inclusiv nucleară) la nivelul UE şi la nivel mondial;
- nicio finanțare din bugetul UE în scopuri militare;
- desfăşurarea tuturor activităţilor strict în cadrul Cartei ONU şi al dreptului 

internaţional;
- abordări europene de ordin exclusiv civil şi paşnic în ceea ce priveşte soluţionarea 

conflictelor , separarea acţiunilor civile de cele militare;
- separarea strictă între UE şi NATO.
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Uyttebroeck, Norica Nicolai, Raimon Obiols, Justas Vincas Paleckis, 
Pier Antonio Panzeri, Ioan Mircea Paşcu, Alojz Peterle, Mirosław 
Piotrowski, Bernd Posselt, Hans-Gert Pöttering, Cristian Dan Preda, 
Tokia Saïfi, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, György Schöpflin, 
Werner Schulz, Sophocles Sophocleous, Charles Tannock, Geoffrey 
Van Orden, Nikola Vuljanić, Boris Zala

Membri supleanţi prezenţi la votul final Charalampos Angourakis, Reinhard Bütikofer, Marije Cornelissen, 
Véronique De Keyser, Kinga Gál, Barbara Lochbihler, Emilio 
Menéndez del Valle, Doris Pack, Marietje Schaake, Ivo Vajgl, Janusz 
Władysław Zemke

Membri supleanţi [articolul 187 alineatul 
(2)] prezenţi la votul final
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